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LWxHP  literary  festival  held  in  1878  gave  me  the 
first  opportunity  of  knowing  E.  S.  Zeballos. 

He  was  then  a  young  man  of  brilliant  intelligence, 
uncommon  precocity,  and  indefatigable  activity, 
though  this  was  dedicated  to  a  great  many  objects 
and  occupations.  He  was  editor  of  “  La  Prensa,”  * 
where  he  received  his  education  as  a  writer  and 
served  his  apprenticeship  in  public  life,  acquiring 
through  journalism's  daily  struggle  the  flexibility  of 
mind,  inexhaustible  variety  of  aptitudes,  and  fecun¬ 
dity  of  production  that  were  henceforth  the  charac¬ 
teristic  features  of  his  personality.  His  easy  and 
fluent  style — occasionally  cutting,  always  brilliant, 
and  never  declining — is  admirably  adapted  to  all 
circumstances,  and  its  clearness  helps  to  elucidate 
all  themes. 

A  long  series  of  years  dedicated  to  this  sort  of  labor 
mark  an  intellectual  organization  with  a  difinitive 
and  indellible  stamp.  A  journalist  is,  first  of  all, 
an  improvisator.  In  the  short  space  of  time  which 
separates  one  day  from  another  he  must  confront  all 

*The  most  important  morning  paper  in  Buenos  Ayres  and 
of  greatest  circulation  in  South  America. 
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questions,  analyze  all  problems,  and  formulate  a 
synthetic  and  proper  opinion  on  subjects  which  suc¬ 
ceed  each  other  and  vary  like  the  figures  of  a  kaleido¬ 
scope. 

Zeballos  possesses  amply  the  sense  of  actuality, 
sharpness  of  sight,  and  physiological  adaptability, 
which  constitute  the  invaluable  endowments  of  a 
Girardin  or  a  Prevost  Paradol.  He  possesses  at  the 
same  time  an  insatiable  curiosity  and  a  working 
power  that  allow  him  to  dedicate  himself  to  studies 
of  different  sorts  and  even  of  antagonistic  character. 

It  is  curious  for  the  reader  to  pass  from  one  of  his 
narrations  as  an  explorer  and  naturalist  to  a  critical 
judgment  as  elegantly  written  as  that  he  has  conse¬ 
crated  to  the  translation  of  Dante’s  Hell  bv  General 
Mitre  ;  or,  again,  from  an  Araueanian  novel,  like 
Paine  or  Relmu,  to  a  dissertation  on  agricultural  or 
rural  economy ;  or,  finally,  to  a  parliamentary  speech 
of  the  beauty  and  strength  of  that  he  pronounced 
on  civil  marriage  as  a  deputy.  Only  American  life 
and  the  imperious  necessities  of  our  democracies  give 
us  examples  of  such  general  competence  and  uni¬ 
versal  facility,  and  this  is  still  more  remarkable 
when  it  is  considered  that  Zeballos,  still  a  young 
man,  was  called  upon  to  occupy  some  of  the  most 
honorable  positions  in  public  life,  passing  succes- 
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sively  from  Congress  to  the  high  rank  of  Secretary 
of  State. 

Notwithstanding  his  numerous  occupations  he 
has  found  time  to  be  a  bibliophile,  a  lawyer,  a  far¬ 
mer,  as  well  as  President  of  the  National  Rural  So¬ 
ciety,  and  he  has  also  been  a  geographer,  a  journalist, 
a  historian,  a  novelist,  and  an  orator.  I  even  be¬ 
lieve  he  is  a  musician  and  an  artist,  as  may  be 
judged  by  the  presence  of  a  magnificent  violoncello, 
now  at  rest  in  one  of  the  corners  of  his  library,  and  bv 
some  of  the  sketches  he  has  taken  during  his  travels, 
which  reveal  a  marked  artistic  disposition.  Bibliog¬ 
rapher,  have  I  said,  and  indeed  nothing  gives  a  better 
idea  of  Zeballos’  character  than  his  magnificent 
library.  It  is  a  museum,  a  picture  gallery,  a  scientific 
laboratory,  and,  at  the  same  time,  the  study  of  a  man 
of  societ\T.  Ancient  manuscripts,  native  curiosities, 
Peruvian  potteries  next  to  popean  vases,  historical 
souvenirs ;  paintings  by  masters  of  renown,  Euro¬ 
pean  as  well  as  American  ;  cabinet  of  ancient  coins, 
autographs,  maps,  arms,  parchments,  elzevirians — 
all  arts,  sciences,  elegances,  and  distinctions  of  the 
mind  have  their  specimen  in  the  vast  drawing-rooms 
where  are  grouped,  amidst  this  enviable  mare  mag¬ 
num,  some  fourteen  thousand  volumes  carefully 
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selected  by  their  proprietor.  The  examination  and 


cataloguing  of  so  many  treasures  would  require  many 
pages  of  scrupulous  description.  How  can  I  explain 
the  riches  of  information  that  are  contained  on  some 
immense  shelves,  where  are  grouped  in  cartoons  iii 
perfect  order  as  many  as  five  hundred  volumes  of 
manuscripts,  documents,  copies,  declarations  of  eye¬ 
witnesses,  and  printed  information  on  the  Para¬ 
guayan  war,  the  history  of  which  Zeballos  has  now 
been  writing  for  some  years.  A  literary  work  of 
such  extent  and  of  so  much  importance  for  the  study 
of  politics  in  the  Rio  de  La  Plata  (River  Plata)  will 
be,  without  doubt,  the  greatest  foundation  of  his 
glory.  We  must  expect  it  with  impatience  and  en¬ 
courage  its  author  to  persist  in  bringing  it  to  achieve¬ 
ment  with  perfect  development. 

In  the  literary  scale  he  has  touched  all  chords 
and  tried  all  styles,  his  descriptions  and  narratives 
of  native  customs,  such  as  La  dinastia  de  los  Piedras, 
Paine ,  and  Relmu  being,  however,  his  most  re¬ 
markable  productions  in  this  line. 

The  curious  revelations  on  social  and  political 
organization  of  the  Araucanian  tribes,  which  obeyed 
the  orders  of  Calfucura  and  Namuncura,  contained 
in  the  first  opuscule,  open  a  path  to  the  real  and 
thrilling  episode  of  Paine ,  founder  of  the  dynasty 
of  the  Zorros  (Foxes)  and  to  the  dramatic  peregrina- 
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tions  of  brave  Liberate  Perez,  a  captive  among  the 
Indians,  separated  from  his  sweetheart,  who,  inspired 
by  his  love  and  faith,  escapes  to  find  her  converted 
into  Relmu ,  wife  of  Huamanicul  and  mistress  of  the 
Pinares  tribe. 

Zeballos’  publications  are  numerous  and  embrace 
a  vast  intellectual  horizon.  As  a  scientific  man  he 
can  produce  various  studies  presented  to  the  Soeiedad 
Cientifica  Argentina  and  Instituto  Geografico,  both  of 
which  he  founded.  He  is  also  founder  of  the  Rural 
Society,  over  which  he  has  presided  for  a  long  time. 
He  has  some  erudite  dissertations,  written  either  as 
the  exposition  of  projected  codes,  in  the  elaboration 
of  which  he  has  given  his  concourse,  or  as  a  professor 
of  international  right  at  our  Metropolitan  Univer¬ 
sity.  As  a  traveler  and  explorer,  the  Conquista  de 
quince  mil  leguas *  and  his  Viaje  al  pais  de  los  Arau- 
canesf  contain  new  and  interesting  data,  animated 
and  brilliant  descriptions,  economical  and  historical 
studies  of  the  greatest  importance  on  our  fertile  ter¬ 
ritories  of  the  Pampa.  The  originality  and  attract¬ 
iveness  of  the  ingenuous  epopee  Tierra  Adentrot  is  due 
to  its  local  color  and  exactness  of  picture  of  wild 

*  Conquest  of  fifteen  thousand  leagues. 

t  Voyage  to  the  country  of  the  Araueaniens. 

t  Inland  Regions. 


life,  and  also  to  the  noble  eloquence  of  its  style,  but, 
above  all,  to  the  worship  of  the  native  soil  it  ex¬ 
presses  and  to  the  virginal  perfume  of  the  beloved 
country  that  impregnates  each  page,  flattering  our 
senses  with  fragrances  like  those  that  emanate  from 
the  plain  refreshed  by  the  first  drops  of  a  summer 
rain. 

This  intensity  of  personal  character  and  local 
color  give  to  Zeballos’  fictitious  trilogy  an  excep¬ 
tional  merit  and  assigns  it  a  special  place  among 
the  very  best  of  our  recent  publications. 


These  fragments  are  taken  from  the  book  on  South 
American  Writers,  by  Martin  Garcia  Merou,  Argentine 
Minister  in  Peru. 
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